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Две Дез де мо ны, или сов ре мен ное пе ре ос мыс ле ние  
об ра за Дез де мо ны

Пьеса Т. Мор ри сон «Дез де мо на», соз дан ная по мо ти вам тра ге дии У. Шекс пи ра «Отел ло», предс
тав ляет со бой но вый взг ляд на раз ра бо тан ную клас си ком те му. У Т. Мор ри сон Дез де мо на в соот
ве тс твии с аф ри канс ки ми тра ди циями возв ра щает ся из ми ра ду хов в мир жи вых и как бы вер шит  
нег лас ный суд. Все произ ве де ние ст роит ся на конт рас тах, что поз во ляет ав то ру бо лее вы пук ло под
нять проб ле мы, ко то рые у Шекс пи ра в пол ную си лу не заз ву ча ли. Дез де мо на лю бит Отел ло та ким, 
ка кой он есть, а тот по ни мает, что не дос тоин ее. Вер нув шись в мир жи вых, Дез де мо на при под ни мает 
за ве су над мно ги ми тай на ми, но окон ча тель ный суд не вер шит. Фи нал пьесы ос тает ся отк ры тым. 

Клю че вые сло ва: Шекс пир, Мор ри сон, «Отел ло», Дез де мо на, пьеса.

A.Kh. Ahmedova 
Two Desdemona or Modern Reconsideration of the Image of Desdemona

The play of T. Morrison «Desdemona» created on the basis of the tragedy of W. Shakespeare «Othello» 
represents a new view on the theme developed by the classic. T. Morrison’s Desdemona in accordance with 
the African traditions comes back from the world of spirits to the living world as though she administers 
a secret court. The whole work is based on contrasts that allow the author to raise more convex problems 
which did not sound at full in the play of Shakespeare. Desdemona loves Othello as he is, and Othello 
understands that he isn’t worthy of her. Returning to the living Desdemona lifts the veil over many secrets, 
but she does not administer the final court. The final of the play remains open.
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А.Х. Ах ме до ва 
Екі Дез де мо на не ме се за ма науи ой лап шы ға рыл ған дез де мо на ның бей не сі

Т. Мор ри сон ның «Дез де мо на» қойы лымы У. Шекс пир дің «Отел ло» мо ти ві нен алын ған тра ге
диясы. Шы ғар ма – оның өзі не тән жа ңа көз қа рас та жа сап шы ға рыл ған клас си ка лық та қы ры бы.

Т. Мор ри сон ның Дез де мо на сы аф ри ка елі нің әдетғұр пы на бай ла ныс ты әруақ тар дү ниесі нен 
ті рі лер дү ниесі не қайт уы жә не ауыз бір лік тің биігі не же ту. Шы ғар ма бір қа лып та құ рыл ған. Бұл – ав
тор дың шы ғар ма ны жо ға ры дең гейге кө тер ге ні нің дә ле лі, ал Шекс пир де бұл мә се ле лер айт ыл ма ған. 
Дез де мо на Отел ло ны сол күйін де жақ сы кө ре ді. Ал Отел ло өзін оған лай ық ты емес пін деп са най
ды. Ті рі лер дү ниесі не қайт ып ке ліп Дез де мо на көп те ген құ пиялар ды аша ды, бі рақ ше шім нің со ңы на 
жет пейді. Пьеса ның со ңы нә ти же сіз қа ла ды.

Түйін сөз дер: Шекс пир, Мор ри сон, «Отел ло», Дез де мо на, пьеса.

В 2011 го ду сос тоя лась премь ера пьесы аме-
ри ка нс кой пи са тельни цы аф ри канс ко го проис-
хож де ния, лау реата Но бе ле вс кой пре мии То-
ни Мор ри сон, соз дан ной по мо ти вам тра ге дии 
«Отел ло» В. Шекс пи ра. Она вз гля ну ла на ис то-

рию «Отел ло» гла за ми Дез де мо ны. Ге рои и мо-
ти вы, вс коль зь упо мя ну тые Шекс пи ром, здесь 
 стано вят ся цент раль ны ми. 

Нес мот ря на все от ли чие в сю жет ной ли-
нии, каж дый нюанс пьесы Мор ри сон так или 
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ина че вос хо дит к Шекс пи ру. Ос нов ным объеди-
няющим мо мен том тра ге дии Шекс пи ра и пье-
сы Мор ри сон яв ляет ся их цент раль ный ге рой 
– Дез де мо на, ко то рая и в том, и в дру гом произ-
ве де нии яв ляет ся сим во лом вер нос ти, суп ру гой, 
столк нув шейся с из ме ной, хо тя эти произ ве де-
ния раз де ляют 4 ве ка, и для Мор ри сон ак ту альна 
те ма ген дер но го не ра ве нс тва. 

По за имс тво вав те му, сю жет ную ли нию у 
Шекс пи ра, Мор ри сон, по ми мо тем люб ви и 
рев нос ти, зат ра ги вает и та кие те мы, как вой-
на, рабс тво, мо би ли за ция в ар мию ма ло лет них 
(чер но ко жих), не ра ве нс тво жен щин и муж чин, 
ра со вое не ра ве нс тво в об ще ст ве и др. Эти те мы 
в за ча точ ном сос тоя нии со дер жат ся и в пер воис-
точ ни ке – «Отел ло» Шекс пи ра, но имен но Мор-
ри сон их раз вер ну ла и ак цен ти ро ва ла вни ма ние 
на каж дом из них, что при дает пьесе уни вер-
саль нос ть. 

Ав тор син те зи рует аф ри канс кий фольклор с 
со бы тиями, произо шед ши ми в жиз ни Дез де мо-
ны, раз во ра чи вает пе ред чи та те ля ми (зри те ля-
ми) обы чаи и тра ди ции чер но ко жих. Так, что бы 
не быть го лос лов ны ми, об ра тим ся к конк рет ным 
при ме рам. Дез де мо на умер ла. Ее го лос до но сит-
ся из мо ги лы. Она бе се дует с близ ки ми, точ нее с 
Бар ба рой, так, как это опи сы вает ся в аф ри канс-
ком по ми наль ном об ря де.

В пьесе «Дез де мо на» мерт вые и жи вые су-
ще ст вуют па рал лельно, пе ре ме ши вает ся прош-
лое и бу ду щее. Слу жан ка Бар ба ра, по гиб шая у 
Шекс пи ра от нес част ной люб ви (как сле дует из 
слов Дез де мо ны), здесь вмес те с уже умер шей 
Дез де мо ной возв ра щает ся в мир жи вых. Жи вые 
предс тав ле ны хо ром маль тийс ких де ву шек.

В аф ри канс ких ми фах ут ве рж дает ся, что че-
ло век не уми рает, он прос то ме няет мес то оби-
та ния и сли вает ся с веч ностью. По ве ро ва ниям 
древ них аф ри кан цев, умер ший, по ка длит ся 
траур по не му, имеет воз мож нос ть наб лю дать 
за проис хо дя щим. И это од на из ха рак тер ных 
осо бен нос тей твор чест ва Мор ри сон. Во мно гих 
произ ве де ниях она, опи раясь на аф ри канс кий 
фольклор, ут ве рж дает, что смер ти нет. И в этом 
произ ве де нии она вер на се бе. Му зы ка, зву ча щая 
в пьесе над мо ги лой Дез де мо ны, пе рек ли кает ся 
с пла ча ми из аф ри канс ко го фоль кло ра. От ме-
тим, что при по станов ке опе ры ме ло дия пес ни 
пе ча ли по Дез де мо не, по пред ло же нию Мор ри-
сон, бы ла ис пол не на на древ них аф ри канс ких 
му зы каль ных инс тру мен тах.

Кс та ти, на куль ту ру «древ не го ми ра» силь-
нейшее влия ние ока за ли две ми ро вые ре ли гии 

– сна ча ла хрис тианс тво, а за тем Ис лам. Это 
влия ние наш ло свое от ра же ние и в фоль кло-
ре. Пла чи, пе ре чис ле ние прек рас ных ка че ств 
усоп ше го, ис пол не ние груст ной пес ни, чте ние 
мо литв на по мин ках боль шей час тью пе рек ли-
кают ся с Ис ла мом. Не пос редст вен но к не му же 
вос хо дит вс тре чающаяся в аф ри канс ком фоль-
кло ре мыс ль о том, что смер ть отк ры вает вра та 
в веч ность. По лу чает ся, что Мор ри сон нап рав-
ляет своего чи та те ля к аф ри канс ко му фоль кло-
ру и к Ис ла му, ко то рый стоит у ис то ков это го 
фоль кло ра.

Один из клю че вых об ра зов в произ ве де нии 
Т. Мор ри сон – нег ри тян ка Бар ба ра, вос пи тав-
шая Дез де мо ну и, как  стано вит ся яс но из хо да 
со бы тий в пьесе, сыг рав шая важ ную роль в ее 
 станов ле нии. У Шекс пи ра Дез де мо на лишь вс-
по ми нает чер но ко жую слу жан ку своей ма те ри 
Бар ба ру, ко то рая бы ла ее под ру гой:

 У ма те ри моей бы ла слу жан ка,
 Бед няж ка Бар ба ра. Ее лю би мый
 От верг ее. Она все «Иву» пе ла;
 Пес нь ста рая, но шла к ее судь бе;
 И с ней она и умер ла. Се год ня
 Мне эта пес нь по коя не дает.
 Все тя нет го ло ву ск ло нить к пле чу
 И петь, как Бар ба ра [1], – 

го во рит Дез де мо на.
У Т. Мор ри сон, в от ли чие от Шекс пи ра, Бар-

ба ра выд ви гает ся на пе ред ний план, ибо сю жет-
ная ли ния у нее ст роит ся по аф ри канс ким тра ди-
циям. В пьесе «Дез де мо на» под чер ки вает ся, что 
ее нас тоящее имя Са ра, а это на древ нем аф ри-
канс ком оз на чает «счас тье». Пос ле то го, как ее 
об ра ти ли в рабс тво, ев ро пей цы ста ли на зы вать 
ее «Бар ба рой». Во вре ме на Шекс пи ра так на-
зы ва ли за ве зен ных из Аф ри ки в Ев ро пу лю дей, 
по дав ляющее боль шинс тво ко то рых бы ли или 
ра ба ми, или куп лен ны ми за день ги сол да та ми. 

К кон цу пьесы Бар ба ра и Дез де мо на пе рес-
тают петь и на чи нают бе се до вать. Бар ба ра раск-
ры вает Дез де мо не свое нас тоящее имя и объяс-
няет его зна че ние, от ме тив, что до воль но час то 
при жиз ни вс тре ча ла та ких же нес част ных, как 
она са ма. Воз ни кает до воль но ин те рес ный па-
ра докс. Имя Дез де мо ны оз на чает «нес частье», а 
вот нас тоящее имя ра бы ни Бар ба ры – Са ра – оз-
на чает «счас тье». А это, в свою оче редь, ука зы-
вает на то, что ав тор об ра щает ся к раз лич ным 
конт рас там: зна че ние имен Бар ба ры и Дез де мо-
ны; цвет ко жи Дез де мо ны и Отел ло, вер ность – 
из ме на и т.д. 
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Пи са тель, сос ре до то чив все вни ма ние на 
несп ра вед ли вос ти про тив Дез де мо ны, сло ва ми 
са мой Дез де мо ны под чер ки вает по ло же ние жен-
щи ны в об ще ст ве: «Имя мое Дез де мо на, зна че-
ние име ни – нес част ная. Нес част ли вая! Мо жет, 
ког да я появи лась на свет, ро ди те ли пред ви де ли 
это, пре ду га да ли или пред по ла га ли. Мо жет, то, 
что я ро ди лась де воч кой, объяс ни ло им, ка кой 
бу дет моя судь ба в бу ду щем. А еще точ нее. Это 
не за ко но мер ностью яв ля лось, а дол гом жен-
щин Ве не ции XV ве ка счи та лось. За ко ны соз да-
ва лись муж чи на ми, а ис пол ня лись жен щи на ми. 
Шаг вп ра во или вле во на зы вал ся судь бой и бе-
зус лов ной му кой. Мои ро ди те ли прек рас но зна-
ли, что гря ду щая судь ба де вуш ки бу дет уп рав-
ляться дан ной сис те мой.

Но они оши ба лись. Они зна ли эту сис те му, 
ме ня – нет!

Зна че ние име ни, что не я вы би ра ла, не мое!» 
[2].

Эти сло ва, ко то ры ми на чи нает ся пьеса, го-
во рят о ген дер ном не ра ве нс тве. В от ли чие от 
ге роини Шекс пи ра, Дез де мо на Мор ри сон не 
по ко ряет ся судь бе. Она жа лует ся на не ра ве-
нс тво муж чин и жен щин. Она так же силь на и 
мя теж на, как и дру гие ге роини пи са тельни цы. 
Пьеса ст роит ся на бе се дах ду ха Дез де мо ны с ее 
аф ри канс кой ня ней о несп ра вед ли вос ти, из ме-
не. Дез де мо на раз го ва ри вает так же с то го све та 
с Отел ло, Эми лией, ма терью, и сво дит сче ты за 
прош лое. Для Дез де мо ны безв ре менье (Мор-
ри сон это осо бо под чер ки вает) во влас ти. По 
Мор ри сон, «для мерт во го и прош лое, и бу ду щее 
оди на ко вы». Го лос Дез де мо ны, до но ся щий ся из 
мо ги лы, го во рит о том, что Дез де мо на не сов сем 
уж без вин на. Судь ба Дез де мо ны – ре зуль тат ее 
вы бо ра.

У Шекс пи ра чер но ко жие – сильные, ре ши-
тель ные и чест ные. От тал ки ваясь от это го ви-
де ния Шекс пи ра, То ни Мор ри сон ищет сле ды 
своих пред ков в за пад ной куль ту ре. При этом 
произ ве де ние ди на ми чес ки раз ви вает ся в па ра-
док саль ной пос ле до ва тель ности. Цент раль ным 
ге роем здесь яв ляет ся не Отел ло, а его же на Дез-
де мо на – чис тая, лю бя щая, го то вая от дать жиз-
нь за свою лю бовь. Она но си тель чис той, воз-
вы шен ной, бе зог ляд ной люб ви. У Мор ри сон она 
жерт ва Отел ло. Раз де ляя свое го ре с Бар ба рой, 
она вы ра жает свои чувс тва че рез груст ную пес-
ню, ко то рую пе ла Бар ба ра.

Для Шекс пи ра идеальная жен щи на – это 
жен щи на, умеющая мол чать. Мор ри сон, об ра-
щаясь к да ле ко му прош ло му, дает свое по ни-

ма ние, свое ви де ние жен щи ны. У нее Дез де мо-
на силь ная жен щи на, ко то рая спо соб на ска зать 
свое сло во, выс ка зать всю прав ду. Она пос ле 
смер ти ст ре мит ся расс ка зать всю прав ду о прик-
лю чив шем ся с ней. Для это го она возв ра щает ся 
в мир жи вых и выс ка зы вает ся пос редст вом пес-
ни об иве, хо ро шо из ве ст ной по тра ге дии Шекс-
пи ра:

 
«Под яво ром груст но си де ла она*,
 Споем про иву;
Ру ка на гру ди, го ло ва ск ло не на,
 Ах, ива, ива, ива;
Ру чей на вол нах ее жа ло бы нес,
 Ax, ива, ива, ива;
И таяли кам ни от па дав ших слез...»

 «Ах, ива, ива, ива...»
«Зе ле ная ива сп ле тет мне ве нок.
 Его не ко ри те, мне мил его гнев...»

«На все мои пе ни от вет был один:
 Ах, ива, ива, ива;
«Я па док на жен щин, а ты – на муж чин»» [1].

Ге ро иня Мор ри сон на пер вый взг ляд не 
силь нее ге роини Шекс пи ра. Но все же Мор ри-
сон не счи тает ее сла бой: «Что бы в те вре ме на 
ре шить ся уйти с лю би мым, на до бы ло об ла дать 
не ма лым му же ст вом. Она да же отп рав ляет ся на 
вой ну. Хо чу ска зать, что Дез де мо на не си дит до-
ма, она идет вмес те с Отел ло. Она лю бит расс ка-
зы Отел ло о да ле ких ст ра нах» [3].

По Мор ри сон, Дез де мо на и Отел ло от ли ча-
лись друг от дру га не толь ко по ре ли гии, ра се, 
со ци ально му ста ту су, но и тем, что бы ли предс-
та ви те ля ми раз ных куль тур. Это сыг ра ло важ-
ную роль в их судь бе. То, что за из ме ну Отел ло 
убил свою же ну, в оп ре де лен ной сте пе ни ха-
рак те ри зует его как ти пи чес ко го му суль ма ни-
на. Мор ри сон ак цен ти рует вни ма ние имен но на 
этом. И жес то кос ть по от но ше нию к жен щи не 
Мор ри сон тро гает боль ше, чем ра со вое не ра-
ве нс тво. Отел ло, хоть и чер но ко же го, прос тить 
нель зя. Ав тор на зы вает его «ди ка рем», а Дез де-
мо ну «жерт вой». А для Яго у нее вооб ще мес-
та не на хо дит ся: «Я из ба ви лась от Яго. Он пил 
кровь ге роев» [3].

Отел ло, по Мор ри сон, имеет неб ла го вид ное 
прош лое. Он – ре бе нок-сол дат, зна ко мый с нар-
ко ти ка ми, он – опья нен ный кровью на сильник, 
ко то рый не ве дает рас кая ния и по то му расс ка-
зы вает своей воз люб лен ной о пос тыд ном в сво-
ей жиз ни, а не о гром ких по бе дах, чем мож но 
бы ло бы гор диться. 
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У Мор ри сон глав ной яв ляет ся не те ма рев-
нос ти, а те ма об ма на и са мо об ма на. Отел ло для 
Дез де мо ны идеа лен, но об раз идеально го че ло-
ве ка в гла зах лю би мой не сов па дает с реаль ным 
Отел ло. И сам Отел ло это прек рас но осоз нает. 
Она мо раль но пре вос хо дит его. Имен но это и 
при во дит к тра ге дии, так как он не мо жет прос-
тить Дез де мо не ее пре вос ходс тво. 

Мо тив из ме ны в пьесе Мор ри сон, ес те ст-
вен но, вос хо дит к произ ве де нию Шекс пи ра, но 

со бы тия у Мор ри сон раз ви вают ся сов сем ина че, 
чем у Шекс пи ра. У нее при чи на убий ст ва Дез де-
мо ны му жем не в «ее из ме не», а в его собст вен-
ной. Он из ме няет же не с ее слу жан кой Эми лией 
(же ной Яго), и Дез де мо на уз нает про это. 

Фи нал пьесы у Мор ри сон ос тает ся отк ры-
тым. Отел ло воп ро шает у при шед шей в мир жи-
вых Дез де мо ны, мо жет ли она прос тить его, на 
что од ноз нач но го от ве та не по лу чает. Дез де мо на 
го во рит: «Каж до му воз даст ся по его люб ви» [4].
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